Rev 12:1



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the nominative subject from the neuter singular noun SEMEION and adjective MEGAS, which means “a great sign or portent (a warning, an omen); that is, a terrifying appearance in the heavens, never before seen, Lk 21:11, 25; Acts 2:19; Rev 12:1, 3; 15:1.”
  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb HORAW, which means “to be seen: was seen.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the past action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that John received the action of seeing this vision in heaven.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “in heaven.”
“And a great sign was seen in heaven—”
 is the appositional nominative from the feminine singular noun GUNĒ, meaning “a woman.”  This woman represents the nation of Israel.  Then we have the nominative feminine singular perfect middle participle from the verb PERIBALLW, which means “to put on, to wear, to cloth.”

The perfect tense is an intensive perfect, which depicts a present state resulting from a past action.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the woman in clothing herself.  It emphasizes her producing the action of wearing clothes.


The participle is circumstantial and explanatory of what was seen.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun HELIOS, meaning “the sun.”  The sun represents the patriarch of Israel—Jacob, whose name became ‘Israel’.
“a woman wearing the sun,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the appositional nominative subject from the feminine singular article and noun SELĒNĒ, which means “the moon” (BDAG, p. 918).  The moon represents the wives of Jacob: Leah and Rachel and their maids: Zilpah (Leah’s maid) and Bilhah (Rachel’s maid).  Then we have the adverbial preposition HUPOKATW (under, below; an adverb that in biblical literature functions only as a preposition with the genitive Mt 22:44; Mk 6:11; 7:28; 12:36; Lk 8:16; Jn 1:50; Heb 2:8; Rev 5:3, 13; 6:9; 12:1
) plus the adverbial genitive of place from the masculine plural article and noun POUS with the possessive genitive third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “under her feet.”
“and the moon under her feet,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun KEPHALĒ with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on her head.”  Then we have the appositional nominative from the masculine singular noun STEPHANOS, meaning “a crown.”  With this we have the descriptive genitive masculine singular noun ASTĒR and the cardinal adjective DWDEKA, meaning “of twelve stars.”  The twelve stars represent the twelve sons of Jacob.
“and on her head a crown of twelve stars,”
Rev 12:1 corrected translation
“And a great sign was seen in heaven—a woman [Israel] wearing the sun [Jacob], and the moon [Jacob’s wives/maids] under her feet, and on her head a crown of twelve stars [the twelve sons of Jacob and patriarchs of Israel],”
Explanation:
Chapters 12-14 are a parenthesis, which introduces further background information on seven key players in human history during the Tribulation: (1) the nation of Israel, (2) Satan, (3) Christ, (4) the elect angels, (5) the remnant of Jewish believers, (6) the Beast dictator of the Revived Roman Empire, and (7) the False Prophet.

1.  “And a great sign was seen in heaven—”

a.  John now takes us back to the beginning of the Tribulation and gives us background information on what was going on with Israel, Satan, and Satan’s program of anti-Semitism during the Tribulation.

b.  John is on the island of Patmos and sees another vision in heaven.  This vision is highly figurative in nature and has had two interpretations historically.


(1)  Those who do not believe in the pre-tribulational resurrection of the Church say that the woman represents the Church, which goes through the Tribulation and is persecuted by Satan.  Wearing the sun represents the Church’s position in Christ with the moon under her feet being the Church’s authority over whatever the moon represents (no explanation is given for this and this is where the explanation breaks down completely).  Some equate the woman with all believers of human history with the sun representing the Church and the moon representing the Jewish believers of the Old Testament.  However, nowhere is the Church depicted in Scripture as an extension of Israel.  Another problem with this interpretation is that the Christian community could hardly be the mother of Jesus.



(2)  Those who believe in the pre-tribulational resurrection of the Church interpret this omen, portent, or warning sign as follows.

2.  “a woman [Israel] wearing the sun [Jacob],”

a.  John sees a woman.  This woman represents the nation of Israel.


b.  The best explanation for this interpretation is found in this context in verse 5 where it is said that this woman gives birth to a male child who is to rule all the nations with a rod of iron, and that this child was caught up to God and to God’s throne.  This child can be no one other than the Lord Jesus Christ, who is said many times in the Old Testament to rule with a rod of iron over the Gentile nations of the earth during His millennial reign.  He is also the One who was caught up to God the Father in His resurrection, and the One who sits on God’s throne with Him as we have seen in Rev 3:21.

c.  Since the woman represents the nation of Israel, the twelve stars on her head represent the twelve sons of Jacob; that is, the twelve tribes of Israel, which will be ruled by the disciples (plus Paul who replaced Judas).


d.  Therefore, with the woman representing the nation of Israel and the twelve stars in positions of authority (“on her head”), the sun represents Jacob, the father of the twelve sons or patriarchs of Israel.


e.  Jacob’s name was changed to ‘Israel’, which is also associated with the promise of the establishment of the Jewish nation. (Gen 35:10-11, “God said to him, ‘Your name is Jacob; You shall no longer be called Jacob, but Israel shall be your name.’  Thus He called him Israel.  God also said to him, ‘I am God Almighty; be fruitful and multiply; a nation and a company of nations shall come from you, and kings shall come forth from you.’”)

f.  Therefore, this phase depicts a nation composed of children from their father Jacob; that is, the Jews.


g.  The interpretation for the sun and the moon is found in Joseph’s dream of Gen 37:9-10, “Now he [Joseph] had still another dream, and related it to his brothers, and said, ‘Lo, I have had still another dream; and behold, the sun and the moon and eleven stars were bowing down to me.’  He related it to his father [Jacob] and to his brothers; and his father rebuked him and said to him, ‘What is this dream that you have had?  Shall I [the sun] and your mother [the moon] and your brothers [the stars] actually come to bow ourselves down before you to the ground?’”
3.  “and the moon under her [Israel’s] feet,”

a.  The woman is pictured as standing on the moon.  The moon is under her feet.  This is a position of subordination to the authority of the woman.

b.  The moon would then represent those in subordination to the authority of the nation Israel.

c.  If Jacob represents the authority as the head of Israel’s family, then the moon is representative of the wives of Jacob and their maids, especially Rachel,
 the favorite of Jacob and mother of Joseph.  This could include Leah and her handmaid Zilpah and Rachel’s handmaid Bilhah.

d.  The problem with interpreting the moon as referring solely to Rachel is the fact that she died (Gen 35:19) giving birth to Benjamin many years before Joseph had his dream in Gen 37:9 and Jacob’s statement in Gen 37:10, “Shall I and your mother.”  The phrase ‘your mother’ could not have been Rachel, for she was incapable of bowing down to Joseph now that she was dead.  Therefore, it more likely refers to Leah, Joseph’s aunt and stepmother.
4.  “and on her head a crown of twelve stars,”

a.  On top of the woman’s head is a crown with twelve stars in the crown.

b.  The position on top of the woman’s head is a picture of authority over the nation of Israel.

c.  The twelve stars represent the twelve sons of Jacob, who each rule a tribe of Israel.


d.  The twelve sons and their mothers are:



(1)  Reuben from Leah, Gen 29:32.



(2)  Simeon from Leah, Gen 29:33.



(3)  Levi from Leah, Gen 29:34.


(4)  Judah from Leah, Gen 29:35.



(5)  Dan from Bilhah, Gen 30:5-6.



(6)  Naphtali from Bilhah, Gen 30:7-8.



(7)  Gad from Zilpah, Gen 30:10-11.



(8)  Asher from Zilpah, Gen 30:12-13.



(9)  Issachar from Leah, Gen 30:17-18.



(10)  Zebulun from Leah, Gen 30:19-20.



(11)  Joseph from Rachel, Gen 30:23-24.



(12)  Benjamin from Rachel, Gen 35:18.


e.  The twelve sons of Jacob are the twelve ruling tribes of the nation of Israel.


f.  Therefore, what John sees pictured in heaven is a representation of the nation of Israel in the Tribulation.
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